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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Izmaiņas, kas ar Parlamenta grozījumiem izdarītas akta projektā, ir iezīmētas 
treknā slīprakstā. Teksts, kas iezīmēts parastā slīprakstā, tehniskajiem 
dienestiem norāda tās akta projekta daļas, kurās ierosināti labojumi, lai 
sagatavotu galīgo teksta redakciju (piemēram, nepārprotami kļūdainas teksta 
daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šos ierosinātos labojumus 
apstiprina attiecīgie tehniskie dienesti.

Informācijas bloka, ko ievieto pirms katra grozījuma attiecībā uz spēkā esošu 
aktu, kuru plānots grozīt ar attiecīgo akta projektu, trešajā un ceturtajā rindā 
attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un tā atbilstīgo teksta vienību. Daļas, kas 
tiek pārņemtas no tādas spēkā esoša akta teksta vienības, kura netiek grozīta 
ar attiecīgo akta projektu, bet kuru Parlaments nodomājis grozīt, iezīmē 
treknrakstā. Iespējamos šādu teksta daļu svītrojumus apzīmē šādi: […].
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko groza Padomes Regulu 
(EK) Nr. 378/2007 attiecībā uz noteikumu par brīvprātīgas modulācijas tiešajiem 
maksājumiem īstenošanu saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku
(COM(2010)0772 – C7–0013/2011 – 2010/0372(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 43. panta 
2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C7–0013/2011),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1,

– ņemot vērā Reglamenta 55. pantu,

– ņemot vērā Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejas ziņojumu (A7-0000/2011),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt vēlreiz, ja tā ir paredzējusi šo priekslikumu būtiski 
grozīt vai aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai garantētu vienotu brīvprātīgas 
modulācijas tiešajiem maksājumiem 
piemērošanu visās dalībvalstīs, Komisijai
būtu jābūt pilnvarām pieņemt īstenošanas 
aktus saskaņā ar Līguma 291. pantu.. Ja 
nav skaidri norādīts citādāk, Komisijai 
būtu jāpieņem šie īstenošanas akti 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EU) Nr. [xxxx/yyyy] par 
[jāaizpilda pēc tam, kad pieņemta regula 
par kontroles mehānismiem, kā norādīts 
LESD 291. panta 3. punktā; pašlaik to 

(3) Lai nodrošinātu vienotus nosacījumus 
Regulas (EK) Nr. 378/2007 īstenošanai 
attiecīgajās dalībvalstīs, ir jāpiešķir 
īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā 
uz neto summu, ko iegūst, piemērojot 
brīvprātīgo modulāciju, noteikšanu, 
nodrošinot brīvprātīgas modulācijas
iekļaušanu lauku attīstības programmās 
un nodrošinot brīvprātīgas modulācijas 
finanšu pārvaldību. Šīs pilnvaras būtu
jāīsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2011. gada 16. februāra Regulu
(ES) Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas 
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apspriež Eiropas Parlaments un Padome] un vispārīgus principus par dalībvalstu
kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu1.
1 OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Konsultāciju procedūra būtu 
jāizmanto īpašu noteikumu pieņemšanai 
attiecībā uz brīvprātīgas modulācijas 
finanšu pārvaldību, lai nodrošinātu 
brīvprātīgas modulācijas efektīvu 
īstenošanu.

Or. en

Pamatojums

Ja tiek izmantota konsultāciju procedūra, ir nepieciešams pamatojums.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
1. pants – 1. punkts
Regula (EK) Nr. 378/2007
4. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neto summas, ko iegūst no brīvprātīgas 
modulācijas piemērošanas, nosaka 
Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, un 
bez komitejas palīdzības, balstoties:

Neto summas, ko iegūst, piemērojot 
brīvprātīgo modulāciju, nosaka Komisija, 
izmantojot īstenošanas aktus, kas balstās:

Or. en
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Pamatojums

Nav skaidrs, kāpēc šo aktu raksturs liek domāt, ka Komisijai būtu jārīkojas bez komitejas 
palīdzības, tādēļ frāzi svītro.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
1. pants – 2. punkts
Regula (EK) Nr. 378/2007
6. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija, izmantojot īstenošanas aktus,
saskaņā ar kārtību, kas noteikta 
Regulas (EK) Nr. 1698/2005 91.c pantā,
pieņem īpašus noteikumus brīvprātīgas 
modulācijas iekļaušanai lauku attīstības 
programmās.

1. Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, 
pieņem īpašus noteikumus brīvprātīgas 
modulācijas iekļaušanai lauku attīstības 
programmās. Šos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 6.a panta 1. punkta otrajā 
daļā.

2. Komisija, izmantojot īstenošanas aktus,
saskaņā ar kārtību, kas noteikta 
Regulas (EK) Nr. 1290/2005 42.d panta 
3. punktā, pieņem īpašus noteikumus 
brīvprātīgas modulācijas finanšu 
pārvaldībai.

2. Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, 
pieņem īpašus noteikumus brīvprātīgas 
modulācijas finanšu pārvaldībai. Šos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
pārbaudes procedūru, kas minēta 
6.a panta 2. punkta otrajā daļā. 

Or. en

Pamatojums

Tiek iekļauts standarta teksts, lai precīzi noteiktu, kura procedūra atbilst konkrētajam 
noteikumam.
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Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums – grozījumu akts
1. pants – 2.a punkts (jauns)
Regula (EK) Nr. 378/2007
6.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Pievieno šādu pantu:

6.a pants

1. Komisijai palīdz Lauku attīstības 
komiteja, kas izveidota ar Padomes 
Regulas (EK) Nr. 1698/2005 90. pantu. 
Minētā komiteja ir komiteja Regulas 
(ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 
Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro 
Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu.
2. Komisijai palīdz Lauksaimniecības 
fondu komiteja, kas izveidota ar Padomes 
Regulu (EK) 1290/2005. Minētā komiteja 
ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 
nozīmē. 
Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro 
Regulas (ES) Nr. 182/2011 4. pantu.

Or. en

Pamatojums

Tiek pievienots standarta teksts, lai atsauktos uz attiecīgajām komitejām, kuras jau ir 
izveidotas. Šis grozījums izriet no īstenošanas aktu standarta formulējumu modeļa.
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PASKAIDROJUMS

Lisabonas līgums atceļ agrāko komitoloģijas sistēmu, kura balstījās uz klasiskajām 
komitoloģijas procedūrām (apspriešanās, pārvaldības, regulatīvā procedūra) un regulatīvo 
kontroles procedūru. Tagad šī sistēma tiek aizstāta ar divu sadaļu struktūru, kura sastāv no 
deleģētajiem aktiem un īstenošanas aktiem (agrākās Parlamenta veto tiesības), kas ļauj 
Komisijai īstenot pilnvaras attiecībā uz īstenošanu un piemērošanu. Tādējādi pastāvošā 
likumdošanas struktūra ir jāpielāgo šai jaunajai tiesiskajai realitātei. 

Priekšlikums aprobežojas vienīgi ar grozījumiem saskaņošanas nolūkā.

Saskaņošana ar LESD noteikumiem par īstenošanas pilnvarām

Stājoties spēkā Lisabonas līgumam, Regulā (EK) Nr. 73/2009 noteiktās Komisijas pilnvaras 
jāsaskaņo ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. un 291. pantu. Līguma par Eiropas 
Savienības darbību (LESD) 290. un 291. pants izšķir divus dažādus Komisijas aktu veidus:

– LESD 290. pants ļauj likumdevējam deleģēt Komisijai pilnvaras pieņemt vispārēji 
piemērojamus neleģislatīvus aktus, lai papildinātu vai grozītu dažus nebūtiskus leģislatīvu 
aktu elementus. Šādā veidā Komisijas pieņemtos tiesību aktus Līguma terminoloģijā sauc 
par „deleģētajiem aktiem” (290. panta 3. punkts);

– LESD 291. pants atļauj dalībvalstīm pieņemt visus valsts tiesību aktus, kas vajadzīgi, lai 
īstenotu juridiski saistošos Savienības aktus. Ja ir nepieciešami vienādi nosacījumi juridiski 
saistošo Savienības aktu īstenošanai, šie akti var piešķirt Komisijai īstenošanas pilnvaras. 
Tiesību akti, ko Komisija pieņēmusi šādā veidā, Līgumā lietotajā terminoloģijā ir minēti kā 
„īstenošanas akti” (291. panta 4. punkts).

Referentes priekšlikumi attiecībā uz pielāgošanu 
Priekšlikums groza Padomes Regulu (EK) Nr. 378/2007, pievienojot vienu noteikumu par 
īstenošanas aktiem (4. panta 1. punkts). Īstenošanas aktu noteikumu piemērošana šajos pantos 
tiek izklāstīta 6.a un 6.b pantā.

Turklāt pēc nesen noslēgtās kopējās vienošanās par deleģēto aktu (LESD 290. pants) 
izmantošanas praktisko kārtību, kā arī procedūras noslēgšanas par Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulu, ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles 
mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu, referente ierosina 
juridiskā teksta atjauninātu versiju, iekļaujot izklāstu, par ko vienojās Parlaments un Padome, 
par komitejas procedūrām.

Referente atbalsta Komisijas priekšlikumu. Balstoties uz kritērijiem katram akta veidam, 
referente rūpīgi pārbaudīja Komisijas priekšlikumu un konstatēja, kādās jomās ir tikuši 
ievēroti īstenošanas aktu nosacījumi. Pretrunas netika atklātas.


